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“Eyes” and “mouth” in the history
of the Russian poetry and their translations
into the Kazakh language

There is traced the evolution of the poetic words “eyes”
and “mouth” in the history of the Russian poetry,
summarized the works devoted to the research of the
poetic language. Based on the translations of the poetic
works by A.S. Pushkin there are considered the ways
of translation of the stylistically marked archaisms into
the Kazakh language and the possibility of keeping
their semantic and stylistic peculiarity.

Key words: “eyes”, “mouth”, poetic word, descriptive
translation, stylistic mark, the Russian language, the
Kazakh language.

(Cratps moctynmia B pegakimio 17.12.2013)

JLY. TAPUEBA
(Maczac)

®YHKIUU CYDPDPUKCOUAOB
B NPOHECCE PEUETBOPYECTBA

Pacemampueaemcesi 00un u3 munoé agp@urcoudos,
BO3HUKAIOWUX 6 Pe3yIbmame YaCmuyHOU 0ecemManmii-
sayuu komnonenma xomnozuyuu. Iokazano, kax agh-
Purcoudbl yuacmeyom 6 peuemeopueckoM npoyecce,
00ycno6U6as NPOOYKMUBHBIIL MUN 0epusayuu 6 u-
2YUICKOM A3bIKE.
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KntoueBble crnoBa: agpgurcoud, cygguxcouo, npono-
3uyus, depusamema, MopGouod, adOUMueHas Mooeb.

HepuBanus [5], uHTEpIpEeTUPOBAHHAS C TOU-
KU 3peHust folcs semantics, MOXXET MHOTO€ 00b-
SICHUTh B HOMUHAIMHU SI3bIKOBBIX €JIMHUIl U TeHe-
panuy MHHOBAIMH C TOYKU 3PEHUSI CHHXPOHUH U
muaxponun. I'.A. Kimumos u A.B. Bormapko 060-
3HAYAIOT COJIEPIKATEIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE HC-
CJIC/IOBaHUS KaK MPHOPUTETHBIC U YKa3bIBAIOT Ha
CHCTEMHYIO OPTaHU3alNI0 JEKCUKH, HIH CTPYyK-
TYpY CTPOEBOH JIEKCHKH, T.€. HA CEMAaHTHYECKYIO
OpraHu3aluIo JeKCUUeCcKux enunun [1; 2; 4].

OyHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKAsT — XapaKTe-
puctuka «uepuBatem» [10] MHTYIICKOTO S3BIKA
O0OHApY)KNBAeT PEYEMBICIUTEIbHBIE MPUOPHUTE-
TBI, 33JICHCTBOBAaHHBIC HOCHUTEJIEM €CTECTBEHHO-
O s3bIKa MPHU MTPOM3BOJACTBE HOBBIX CJIOB. B Jie-
PHBAIIOHHBIH KOHTHHYYM HHTYIICKOTO aaBeOy-
Ma OT/ENBHBIM IUIACTOM BKJIIOYACTCS HOMEHKJIa-
Typa ahPUKCOMTHBIX HAPEUHid, U B CBS3U C 3TUM
UCCJIEJOBAaHKE NTPArMaTHYECKOr0 aclieKTa sI3bIKO-
BBIX CPEJICTB, H30MPAEMBbIX S3bIKOBBIM CO3HAHUEM
B TIpOLIECCEe CIOBOTBOPUYECTBA, BCKPHIBAECT MOTH-
Bbl BOSHUKHOBEHHS a(h(PUKCOMTHBIX JIEpUBATEM B
MHTYHICKOM SI3BIKE.

Oco0eHHOCTBI0 (DYHKITMOHUPOBAHUS apPHK-
conpoB [15], mmm «cybaddurcosy [7], mim «mo-
ayaddurcon» [11], B UHIYNICKOM SI3bIKE SIBIISIET-
sl MX reHepanys Ha (JOHe KOMIIO3UTHBIX 00pa3o-
BaHWH C JIOCTATOYHO IMPO3PAuyHBIM CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYECKUM WICHEHHEM:

1) ylenea xva (NBUHYTBCS K JIOMY) —
ylenecaxv@ (x nomy) — yleneaxvd (y noma, BO3-
JIe TIOMa, K JIOMY);

2) spcaw xa (y3HaBaTh (M3y4aTh) pyCCKHUX) —

pcawxd (M3y4UTh PYCCKUX) —apcauxd (Io-
PYCCKH);

3) xypan na (BBIIEPXKUBATH TOPAOCTB) —
Kypannd (4To0Bl TOPAMTHCS) — Kypannd (d3-3a
TOPIOCTH).

© Tapuena JL.Y., 2014
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KoMMyHHUKATHBHAsT PEryJsIPHOCTD YIOTpE-
OJIeHUS CIIOBOCOYETAHWA MOJOOHOTO THIA 00Y-
CJIOBJIMBAET UX CIOBOCIIOKEHHUE, B MpeJeax Ko-
TOpOro onHa ((huHAIBHAS YacTh) IKCTPAIUPYET B
KJIMTUKY Ha 0a3e MpocoJeMUYecKOoro npeodpaso-
BaHMI.

Adduxconpl, KBannpuIupyeMblie Kak MOp-
(heMbl, COXpaHSIOT CTPYKTYPHYIO OOIIHOCTH C Ce-
MaHTHYECKH W30MOP(HBIMUA aBTOHOMHBIMH CJIO-
BaMH:

1) cenawxa xanxap (TaHer MO-aBapCcKH) —
lunma x (n3y4dath (y3HaBaTh) HAYKY);

2) xlemmexwa (TOTBKO-TOIBKO (BOT ceryac)) —
xlemme xba (IEBEIUCH YKe ceidac);

3) kacmmanawxa ylasoacla (BCKOPOCTH
npuener) — kacmmanaus xa (y3HaBaTb, U3ydaTb
CKOpPOCTH) | JIp.;

4) dexxapax (a)/0onea (6YK6. KyXOIUTh B JOJI-
ruy) — muxa mla axa (yx) (XOOUTh B MarasuH);

5) dexxapuiina / 6 0one (6yKe. «BbIICPKUBATH
(TeprieTs) monTH») — dykxaoap Jja (MHOTOE BbI-
JIePIKUBATh, TEPIIETH).

B mpuBeneHHBIX WLTIOCTpAnuIX adUKCOu-
IIBI -Xd, -Xbd, -ax(a), -1a QyHKIHOHUPYIOT B S3bI-
K€ Hapsily C CaMOCTOSITEIIbHBIMH CIIOBAMH B He-
¢uaUTHOM (-Xa (Yy3HABATh, 3HATH), Xbd (CIIBUHYTh-
csl, IIEBEIBHYTCSA), axa (XOIUTh), 1a (TepIeTs)) U
¢buHUTHOMN (X06pa Oyeya (TOBOPUTH O TOM, YTO
3HACIIb), COHa xaiiHao (s y3Hai) u 1ap.) hopmax
B NPEMO3UIUH (Xa de3a (HAIO 3HATH)), MOCTIO-
sunuu (/Jeppuea xa (3HaTh BCE)), MHTCPIIO3UIIUU
(weooap xa navpxla (Bce y3HATh PEIIUB)).

Hctopuuecku (BTopas momoBuHa XX B.) cTa-
JIO TpaaulMOHHBIM auddepeHimpoBars adduk-
conasl Ha mpedpukconnsl u cyddukcommer. K
MEPBBIM OTHOCSITCSI KOPHEBBIE MOP(EMBI, KOppe-
JUPYIOIINE C OJJHOMMEHHBIMH CaMOCTOSITEIbHbI-
MU eIMHUIAMH B (QYHKIHH TpeuKcoB (cp.: dla
omma (BcTath TaM) U 0laomma (IPUCTPOUTH-
cs1, BcTath); loa 6ooa (upet tam Hxke) u losoda
(cmyckaetcest), xvanna 6ooa (MIET TaM BBEPXY) U
Xbansoda (TIOTHUMACTCS)); KO BTOPHIM — KOpPHE-
Bble MOp(eMbI, ynoTpedisiemble B GYHKIHU Cy]-
(uxcos.

[Tpedukconapl B MHTYHICKOM SI3bIKE MEHEe
MOJIBEPXKEHbI BHYTPUMOP(PEMHBIM H3MEHEHHUSIM,
4eM cy(UKCOUBI, XOTS HE UCKITIOUCHBI ()y3Uii-
HBIE TPOIECCHI, KOrjaa Ha MOp(EeMHOM IIBe, Ha-
npumep (/06600a), cOBHAamarOT KOHCOHAHTHI,
OJTUH U3 KOTOPBIX TMOJHOCTBIO PeAyHpyeTcs (Cp.:
106 600a (Tam unet HKke) U losoda (ciryckaer-
cs1)), WM KOT/a BBINA/IaeT KOHEYHAs! 4acTh UCTO-
PHUYCCKHU MTPOU3BOIHON OCHOBHI (xban +iaa (OyKe.
«BBIIEPKUBATh Jajb»), HANPUMEP: Xbal 600d
(MIeT TaM BBBICH) U Xbai600a (TMIOJIHUMACTCH)).

MU3BECTUSA BI'I1Y
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CeMaHTHUYECKHUE Pa3Iuuusi MEXIY JeHKTHKAMU
loa (tam HIKe) U /o6 (TaM Aaibllie HIKE) TUa-
XPOHHUYECKU OOYCIOBIMBAIOTCS Takxke (y3uid-
HBIM IIPOLIECCOM: BHYTPUMOP(EMHBIM uYepes1o-
BaHHEeM (TUQPTOHTA -0a U TpUPTOHTA -0y6). X
CTPYKTypHO-CEMaHTHYeCKasi ~ M30MOp(GHOCTD
CaMOCTOSITENIbHBIM CJIOBaM, C KOTOPBIMH OHH
KOPpENMPYIOT, CHHXPOHHO oueBHHA. [lepuBa-
TEMBI MOA0OHOI0 poJia CPOJTHH aBTOMATHUYCCKH
MPUCOCIUHICMBIM CIIYKCOHBIM MOpheMam OJia-
rojapsi 0JIHO3HAYHOCTH MPEPUKCOU/IOB, OTINYA-
IOIINXCSl OTHOCHTENILHBIM (POHEMATUYECKUM T10-
CTOSTHCTBOM, Au(depeHnnpyomux ux oT cyd-
(hukconIoB.

Addukconsr Broporo tumna — cypurconmpr
B Ipezenax CcIoBOGOPMBI, 3aHUMas ITOCTIIO3H-
IIUIO 110 OTHOILICHUIO K KOPHEBOH Mopdeme, IKc-
MOHUPYIOT HEOJHO3HAYHYIO MapTrUHAJIBHOCTb.

[Mo3unus addurconma, kKak HaM MPEICTABIIS-
eTcs, 00ycCJIoBIIeHa TeMa-peMaTHYeCKUMU OTHO-
IICHUSIMU TIPOIIO3ULIUTUBHON cUTyauuu (Kacm-
manaw xa 6oan co (5 HAMEPEBAIOCh Y3HATh
(M3Y4YHTB) CKOPOCTH)) Kak 0a30BOM 7151 HHHOBA-
1M, KOTOPbIE HCTOPHYECKH TIPOIILTH CTAIHI0 KOM-
MO3UTOB (TazieykHas (hopMa CyIIeCTBUTEIIFHOTO BO
MH. YHcle Kacmmaiaul B QYHKIIUU OPSMOTo J10-
MOJTHEeHNs (Kapapap) v xa (y3HaBaTh, H3y4arb) —
HeuHHUTHAsT (opMa MpeArKaTa), IPEeKAE UYeM
9KCTPAJUPOBAIIHN B 30HY a(h(PUKCOHJIOB.

KoMMyHUKaTHBHAs PEryJIsipHOCTh (DYHKIIH-
OHUPOBAHUSI JIByX CONPEAEIbHBIX CIUHULL (XaH-
dow (mpenukata) U kapapoap (IPSMOTo J0-
MOJIHCHH)) AUAXPOHUYECKU CO3JaeT OCHOBA-
HUE JUIsI WAMOMATU3aLUU OTHOLICHUH MEXIy
KOMIIOHEHTAaMH MPOIMO3UTHBA: BHauyane 000-
3HAYAETCs UX MAPTUHAIBHOCTh B PAHI'€ KOMIIO-
3UTOB (9pcawixa (MO-pYyCCKH), uepcauixa (I0-
YepPKECCKN), kacmmanawxa (BCKOPOCTH)), KOT-
Jla MEXJy COCTaBIISIONUMH KOMIIO3UTa M CO-
OTBETCTBYIOLUIMMH aBTOHOMHBIMH CJIOBAaMHU CO-
xpansercs (GOopMambHBIH M CEMaHTHYECKUI
nzomop¢pusM. TeMaTHUYHOCTb M PETyJIpHOCTH
ynorpebieHust BTopoil (uHanbHO, Oojee Ko-
POTKOH YacTH KOMIIO3UTA €CTh OCHOBAHUE JUIS
ee KIMTH3UPOBAHUS B BO3HUKAIOUIEM CIIOBO-
CIIO)KEHWHU, YTO B IEJIOM O0YyCIOBIMBaeT 0azy
JUTSI 3aITycKa Ipolecca uanomaTtusanuu. Mueo-
MaTu3aus pasauaHon crenenu [10, c. 46—67]
€CTh MMOKa3aTeilb KYMYJSIUU TPAMMATHYECKO-
ro JCPUBAIMOHHOTO 3HAYCHUS JOMOIHSIONIETO
JICKCUYECKYI0O HAMOJIHEHHOCTh PEMaTHYECKO-
ro KOMIIOHeHTa (cenawxda (y3HaBaTh, U3y4aThb
aBapleB) — HE3aBEPILIEHHBIN IpoLece, cerauixd
(mo-aBapcku) — pe3yJbTaT, Korjpa Ipoliecc
W3YYEHUs JOCTHI'aeT BO3MOXKHOCTH CPaBHHBATD;
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AHAJIOTUYHO: 9pManous xa (A3ydaTh apMsH), 9p-
manowxa (TO-apMSIHCKH); Jyxvawi xa (A3ydaTh
HCTOKH, Havalna) — dyxvauixa (A3HAYAIIBHO)).

[Ipy KOMMYHHMKaTHBHOM H3MEPEHHH U3
JIByX KOMITOHEHTOB MHHOBAIIUN PEMaTHYECKUM
SIBJISIETCS TIEPBBIM KOMIIOHEHT (cenaut-, dpcaii-,
Kacmmanaw-, 0yxvaui-), TEeMaTUUYECKUM
BTOpO#i, abCTparupyemplii MPOMO3UTUBHBINA Xd
(y3uaBatb, y3HaTh). Cydduruzanmm oObIYHO
MIOJIBEPTaeTCsi TEMAaTHYECKHH KOMIIOHEHT, Ky-
MYJIUPYIOIUH MOP(}OIOTHYECKOE 3HAYCHHE.
[Tpoucxoaut mepepacupesesieHne CEeMaHTHKH
JIByX COIPE/IEIbHBIX aBTOHOMHBIX eINHUL. Ad-
¢GurupyeMblii KOMIIOHEHT KOMIIO3MTa TpaHC-
¢dopmupyeTcs B 00IIHiA CETMEHT ¢ TOMOTEHHBIM
(OTHOPOJHBIM) JIEPUBALIMOHHBIM 3HAYEHHUEM
(-xa/no-, -xa/é-). B 3aBUCUMOCTH OT CTCICHHU
njeoMaTH3aluy, CBSI3aHHOW ¢ abcTparupona-
HUEM M KyMyJsiHUei JepuBannoOHHOH HH)OP-
Manuu, mog00HOro poaa cyhdUKCOUaBI HCTO-
pUYECKH MOTYT TPaHC)OPMHPOBATHCS B «MOP-
dboume» [9; 10].

CeMaHTHKa 3aBHCHMOTO PEMAaTHUECKOTO KOM-
MoHEHTa (9pcawt (PYCCKUE)) W TEMATHIECKOTO
nHOUHUTHBA (¥a (y3HABaTh, M3y4yaTh)) COXPAHs-
€T CBOE€ OCHOBHOE KOPHEBOE 3HAYCHHUE U B COCTa-
Be KoMno3uTa. CermeHTanus cioBo(opm 1mo100-
HOTO poJia Ha KOPHEBbIE MOP(EMBI IKCIIOHUPYET
N3BECTHBIN M30MOP(HU3M POPMAIBHOTO U CeMaH-
Trueckoro wieHeHus [10], cBOMCTBEHHBIN aiu-
TUBHOU MOJIEIH.

Jns anauTUBHOM MOJENM XapakTepHa Ipo-
3payHOCTh MOP(EMHBIX IIBOB, [O3TOMY JUIs
OCHOBHOHM 4acTH MOJ00HOTO poja MpePuKComI-
HBIX U Cy((HUKCOMTHBIX WHHOBAIMHA OIEparus
MIEPBOTO MM «BTOPOTO SI3BIKOBOTO UJICHEHUS
[16] He cocTaBnsAeT TPYAHOCTH.

MaprunanbHOCTh  ap(HUKCOUTHBEIX 00pa-
30BaHNH MHTYIICKOTO $3bIKa CHHXPOHHO OYe-
BHUJHA: K KOPHEBOW Mopdeme NpUCOeTUHSET-
csi B (PMHAIBHON YacTH JIpyrod KOpeHb, pery-
JSIPHBIN TIPU KOMMYHHKaTHBHOM M3MEPEHHH B
coCTaBe NPOINO3ULUU, KOTOPBI, ¢ ONHOMU CTO-
poHBI, U30MOpPeH (HOpMaTbHO-CEMAHTUICCKU
aBTOHOMHOMY CJIOBY, C JAPYrOil — HaKaIruIMBaeT
JI€PUBALlMOHHOE 3HAYEHUE, MPUJAIOIIEEe MHHO-
BallUM HOBOE OOIEKATErOpHaIbHOE 3HAYCHHE
(mapeuns). Tparcdopmarus B IIIOCKOCTh Hape-
qist 00yCIIOBJIEHA MPEXKJE BCETO MPOIO3UTHB-
HOW ceMaHTHKOHW addurupyemoro mpeauxaru-
Ba, €r0 HE()MHUTHOCTBIO N (PMHAIBHOCTHIO B MH-
HOBaIMH (xa (M3y4arts), axa (Xa)XuBaTh), 1a (BbI-
JIep)KUBATh, TEPIIETh), Xbd (IBUHYTHCS)).

CeMaHTHYECKHH CIBUT'  CaMOCTOSITEIILHO-
IO CJIOBA B TIOCKOCTh addrkconsa CBOWCTBEH B
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MEPBYIO OYEPEb A3BIKOBBIM €IMHULIAM HOCTYIIH-
poBanHOU ceMaHTHKH [ 12; 13] (cp.: 8ana (pUBHI-
KHYTB) — gos1a6a.1a (IPUBBIKHYTh XOIHTH), 6aXA
(unth) — xoeaweaxa (MIPUCTIOCOOUTHCSI, TIPUBBI-
KHYTB)) ¢ AnpQPepeHIMPOBAHHBIMU JIEKCHKO-
CEeMaHTUYEeCKUMH KaTeropruajbHbIMU OTHOLICHH-
SIMU: TIOJIMCEMUS M ee pacnaj (6ara (POAUTHCS),
6ana (TMOSIBUTHCA), 6ana (IPUBBIKHYTH), eana (3a-
KOHUHUTH)) [12; 14].

Vcropudeckn HECKOIBKO (DaKTOpoB 00y-
CIIOBIMBAIOT TpaHC(hHOpMAIMI0O WHOUHUTHBHOTO
KOMITOHEHTA B aIBEpOHYIO IepUBATEMY:

1) NeKcHMKO-ceMaHTHYECKHE KaTeropuab-
HbIE U3MEHEHHS! BHYTPEHHEH CTPYKTYpPBHI SI3bI-
KOBBIX €JUHHII IIOCTYJIUPOBAHHONW M TpHoOpe-
TEHHOW ceMaHTHKH (xa (y3HaBaTh, 3HATbH) U Xd
(u3ydats); sia (TepneTs) U Ja (BBIACPKUBATH),
a (mpocTpaHcTBO) U @ (B MPOCTPAHCTBE) U JIp.),
PUOOPETAIOIIMX B COCTABE KOMIIO3UTA CITyke0-
HYIO (DYHKIIHIO:

2) nuaxpoHWYecKas MEePBUYHOCTH OTHOCH-
TEJILHO JIEKCEM NIPHOOPETECHHON CEMaHTHKH;

3) BO3HMKHOBEHHE MHHOBAIIMN TPEXK/IE BCe-
r0o Ha 0a3e S3BIKOBBIX €ANHMI] OCTYJINPOBAHHOM
CEeMaHTHUKH;

4) TeMaTHUYECKUH XapakTep WHQUHUTHBA (Yd
(3HaTh, y3HABaTh, M3Yy4YaTh), je (TOBOPUTH), .id
(BBLIEPXKMBATH), a1 (JISKATD));

5) dopmManbHbIit KpUTEpHid: KpaTKoCcTh au-
THPYeMOT0 KOpHSI;

6) ceMaHTHYECKUI KpuTepuii: GpyHKuIus npe-
JIMKaTa B COCTaBe MPOTO3HUIINH;

7) (GUKCHPOBaHHOCTH (HENEPEMECTHMOCTb)
KOMITOHEHTOB KOMITIO3MTa, Ha 6a3e KOTOPOTo BO3-
HHUKaeT NHHOBALKS;

8) ero HEPUHUTHOCTH (HEM3MEHIEMOCTH );

9) MOCTMO3UIMOHHOE PACHOJIOKEHHE B CO-
CTaBe KOMIIO3UTA;

10) mpocoxemuueckass peayKUusl TOHA, Ha-
MIpUMeEp, JUTUIICUC aKLIEHTyaluu (CTereHb KpaT-
KOCTH TJIACHOTO 3BYKa).

HeusmeHnsieMocTh Kak camasi CHJIbHasi MOp-
(osornyeckasi XapakTepUCTUKA HApPEYHBIX 00-
pazoBaHuil MOAOOHOTO pojaa OOYyCIOBJIEHA MO-
cneqaumu (7—10) dakropamu. OcnabiieHue ce-
MaHTHKH BTOPBIX 3aKIIOYUTENIBHBIX KOMIIOHEH-
TOB COCTaBHOW €IWHUIBI (kacmmanawxa (CKO-
po) (OyxB. kacmmanaw (CKOpocTH), xa (3HATH,
U3y4aTh)), Kyparia (n3-3a Topaocta) (OyKB. Ky-
pan (TOpI0CTh) | Jia (BBIICPKUBATH)) IKCTparu-
PYeT UX B IDIOCKOCTH CIyXeOHBIX MopdeM (ad-
(ukcoB). OHAKO UX CHHXPOHHAsI KOPPEISIHUs C
OJTHOMMEHHBIMU CaMOCTOSITEIIbHBIMY €IMHULIAMHU
KBaM(UIUPYET JTaHHble MOp(EMBbl B KauecTBe
adpukconnos (cyhdpurconion).
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Function of suffixes in the process
of speech creation

There is considered one of the affixes types that
appear as the result of partial desemantization of
the component of composition. There is shown how
affixes take part in speech creation; it determines
the productive type of derivation in the Ingush
language.

Key words: affix, suffix, proposition, derived theme,
morphoid, additive model.
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